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V A R L D S S P R  A K S F R  A G A N .

Manskligheten ar allt fortfarande hemfallen at 
den babyloniska forbistringen. Manga m arker inte 
hur skadlig och ovardig denna forbistring ar. D e 
har inte fantasi nog for att kunna forestalla sig 
en battre tingens ordning.

I vart land ar den uppfattningen m ycket vanlig 
att fragan om ett allmanmanskligt meddelelseme- 
del bor losas pa det sattet att alla manniskor lar 
sig engelska. V id  ett ytligt paseende tycks tanken 
pa engelskan som hela varldens enande tungomal 
ha goda skal for sig. Engelskan ar pa satt och vis 
redan ett varldssprak, eller om man sa vill: varlds- 
spraket fram for alla andra. D en talas av vid pass 
tvahundra m iljoner manniskor och studeras i de 
hogre skolom a jorden runt. Den ar storsjofartens 
och varldshandelns sprak. Som diplomatsprak ar 
den pa vag att uttranga franskan.

Till allt detta brukar man ocksa foga det talande 
skalet att engelskan ar ett lattlart sprak. Nagot 
ligger det ocksa i det pastaendet. S. k. sjomans- 
engelska, som man nodtorftigt —  ack hur nod- 
torftigt! —  kan ta sig fram med i frammande ham- 
nar, lar man sig hastigt nog. Men om man vill 
lara sig lasa engelska bocker, lar man sig forr 
eller senare —  Kanske forst efter manga ars stu- 
dier —  inse att den engelska ordskatten ar omat- 
lig. A tt tala engelska sa pass val att man kan gora 
sin mening gallande i debatt med engelsman eller. 
amerikaner, det ar en konst, som beharskas endast 
av en forsvinnande liten brakdel av dem som pa 
ett sa trosvisst satt forkunnar att engelskan maste 
bli varldsspraket. Och att skriva nagonting pa sa 
god engelska att det kan tryckas, det gar inte sa 
varst manga svenskar i land med. Satillvida kan 
man saga att engelska spraket inte bara ar svar- 
lart: det ar praktiskt taget omojligt att lara sig 
for den som inte har tillfalle att leva manga ar i 
ett engelsktalande land.

A v  professor B J O R N  C O L L I N D K R .

Nu svarar naturligtvis engelskans beskaftiga 
foresprakare att det visst inte ar nodvandigt att 
lara sig engelska perfekt; det racker om man kan 
gora sig nodtorftigt forstadd. Ja, om sa val vore! 
Men nu ar det ju  en gang sa, att en stor del av 
det m ellanfolkliga umganget bestar av forhand- 
lingar och debatter, dar intresse star mot intresse 
eller asikt mot asikt. A ven  de som saknar all erfa- 
renhet av m ellanfolklig samvaro torde fran sin 
hemmaplan ha kunnat iaktta att man till livsvik- 
tiga underhandlingar inte garna skickar ombud 
som stammar och laspar och sluddrar och som 
inte kan besvara en invandning pa staende fot 
utan endast gar i land med att pa ett stappligt och 
mer eller mindre obegripligt satt lasa innantill ur 
ett manuskript. V ar och en vet att sadana tales- 
man kommer till korta infor en motstandare som 
har ordet i sin makt. Och pa samma satt skulle 
det ga for de allra flesta av engelskans svenska 
vapendragare, ifall de bleve tvungna att omsatta 
sin lara i handling. Och anda har manga av dem 
studerat engelska i artionden.

V i har alla pa m arknader eller nojesfalt hort 
utlandska cirkusartister och m arktschrejare, som 
har radbrakat svenska spraket pa ett satt som all- 
tid har verkat lojligt och stundom rent av vidrigt. 
Tank er en sadan person ikladd jackett och ran- 
diga byxor halla ett stamningsmattat tal vid en 
hjaltegrav, sa har ni atminstone en aning om hur 
en engelsman kanner sig till mods, nar en skol- 
bildad genomsnittssvensk —  kanske just en av 
dem som ivrigast yrk ar pa att engelskan ska antas 
som varldssprak —  talar engelska vid nagot hog*- 
tidligt tillfalle.

Och anda forstar v i allt vad m arktschrejaren 
sager! (Engelsmannen ar inte alltid i samma lyck- 
liga situation, nar han lyssnar eller forsoker lyssna 
till en varm landsk eller smalandsk bankettdelta-
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gares oration.) D et finns alltsa en del andra ting 
som  det kom m er an pa an bara det att gora sig 
nodtorftigt forstadd. M an m aste ocksa u ttry ck a  
sig nagorlunda korrek t. O ch i det k o rrek ta  uttalet, 
det k o rrek ta  ordvalet, den k o rrek ta  ordfdljden, 
in gar en m angd finesser, som  fo r utlanningen ar 
h art nar otillgangliga m en fdr den infddde ar 
m attade m ed kan slovard en  atm instone satillvida 
som  han b lir  pinsam t berord eller frestad till loje 
a v  snart sagt a llt som a v v ik e r  fra n  det korrekta . 
N i har v a l atm instone nagon gang kan t er upp- 
rord over nagot gro vt sp rak fel i en  sven sk tid- 
ning? I ett land som  E ngland v a k a r m an noga dver 
m odersm alets ratta  b ru k, och m an ar m yck et kans- 
ligare  for a v v ik e lse r  fran  det goda sp rakb ru ket 
an vad  v i sven sk ar b ru k a r vara. D en tanken  att 
engelska sp raket sk u lle  b ru kas och m issbrukas a v  
a ll varldens fo lkslag  har darfor i gru n d  och botten 
inte m yck en  lo ck else  fo r engelsm annen sjalva, 
a ven  om de g a m a  ser att deras sp rak  studeras i 
a lla  varldens lander.

D enna tan ke k an  inte h eller ha nagon lockelse 
fd r dem  som h ar tyska, franska, spanska eller 
ry sk a  till m odersm al. F dr alla dessa stora natio- 
ner sk u lle  det utan  tv iv e l kannas outhardligt, om 
deras m odersm al sk u lle  sk ju tas at sidan till for- 
m an fdr engelskan.

D en  uppfattningen att det vid  m ellan folkligt 
tan k eu tb yte  egentligen  inte gar u t pa nagonting 
annat an att gora sig  fdrstadd ar n atu rlig tv is  i sig 
sund och riktig . F e le t ar bara det att den inte k an  
fd rverkligas, sa  lan ge m an envisas m ed att v ilja  
upphoja nagot a v  nationalspraken till ran g  och 
vard igh et a v  h ela  m ansklighetens gem ensam m a 
sprak. E tt nationalsprak k a n  inte b li varld ssp rak  
m ed m indre det tran gar ut alla de andra national- 
spraken, och det k a n  det n atu rlig tv is  inte b li ta l 
om, i v a rje  fa ll inte i v a r  tidsalder.

S a  lange latinet v a r  lardom ens och den rom erska 
k y rk a n s  och diplom atins sprak, lag  saken  helt 
annorlunda till. D atinet ar ingens m odersm al.

Vad vi nu behover ar ett forenklat latin, ett 
rationellt tillrattalagt sprak, som  bib eh aller den 
latin sk-grekiska  ordskatt som redan  ar m ellan- 
fo lk lig  och som sam tidigt a r  sa en kelt och regel- 
bundet att vem  som  helst k an  lara sig det i fo lk- 
skolan.

L y c k lig tv is  ager v i ett sadant sprak. D et h ar 
v a rit i b ru k  i 57 ar i snart sagt alla lan der och 
har redan en om fattande litteratu r i original och 
oversattning. D et h ar till fu llo  v isa t sin anvand- 
b arh et och livsk raft. V erk sta lld a  p ro v  har adaga- 
lagt att det ar i stand att aterge alla  de distink- 
tioner och tan keskiftn in gar som  k a n  kom m a i 
fraga  i det m ellan folkliga um ganget. V id  m ang- 
fald iga kongresser h ar m an fo rt liv liga  diskussio- 
n er och hetsiga debatter pa detta sprak, och 
m anga h ar pa detta sp rak  u tveck la t en im pone- 
ran d e valtaligh et.

O m  inte va rld en  styrd es m ed sa ringa visdom  
som  den gor, sk u lle  esperanto redan  nu vara  in- 
fo rt i sk o lo m a i a lla  jordens lander, och varlds- 
sp raksfragan  sk u lle  v a ra  lost. A tt  sa inte h a r skett 
b ero r lik v a l d elvis pa att inte insikten  m en v a l 
den goda v ilja n  h ar saknats. N ar fragan  om att 
fororda esperanto till inforande i sk o lo m a v a r
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uppe i N ationernas forbund, om intetgjorde fran- 
ska regerin gen  en positiv losning, darfor att den 
fru k ta d e  att esperanto sku lle  kom m a att gora 
franskan rangen  strid ig  som diplom atins sprak.

D et m esta m otstandet mot esperanto bottnar 
dock i okunnighet och fordom ar. O ch ty v a rr  har 
m anga sp rakforskare —  lan gtifran  alla —  harvid- 
lag u tovat ett skad ligt inflytande. En del a v  dem  
har bestritt att ett sprak a v  esperantos typ  over- 
h u vu d  kan  gora tjanst. Sadana pastaenden fa ller 
g ivetv is  till m arken  for den fak tisk a  erfarenhetens 
basunstotar. Ingen som har bevistat en esperanto- 
kongress kan  pa a llvar gora gallande att esperanto 
inte fungerar.

D et finns ocksa sp rakforskare som godtar espe- 
ranto i princip, m en anser att det ar b eh aftat m ed 
brister i detaljerna och m aste om arbetas. Jag har 
noga fo ljt denna sp rak k ritik  och m aste ty v a rr  ut- 
tala det om dom et att den ar alltigenom  ofru ktb ar 
och i stort sett destru ktiv, trots att den g ivetv is  i 
regel h ar fram gatt u r det basta uppsat. A 11 a 
sp rak  har sina ofu llkom ligheter och brister, espe- 
ranto inte undantaget. M en de som v ill gora gal- 
lande att esperanto ar i vasen tliga styck en  miss- 
ly c k a t och att det ar ett v e rk  av  en dilettant hug- 
ger alldeles i sten. Esperanto ar —  det har tidi- 
gare vitsordats a v  kom petenta sp rakforskare —  
ett genialiskt v e rk  av  en hogt b egavad  sprakkan- 
nare, som  offrade den basta delen av  sitt liv  pa 
att uttanka, utform a, forbattra och fu llkom na det.

E fter att ingaende ha granskat Ido, O ccidental, 
N ovial och L atin o  sine flexione, esperantos m est 
nam nkunniga kon ku rren ter, fa r  jag  som m in me- 
ning u ttala  att de alla a r esperanto avsev art under- 
lagsna. Ido ar for ovrigt endast en d ia lekt av 
esperanto. O ccidental ar lattare  att utan  studier 
forsta an esperanto, forutsatt att m an redan  be- 
h arskar franska, engelska och tyska, m en det ar 
sak erligen  ojam forligt m ycket svarare  att tala och 
skriva. N ovial ar kon stru erat a v  en varldsberom d 
sp rakforskare, m en m in asikt ar den, att om an- 
tingen esperanto eller N ovial sk a  stam plas som 
dilettantiskt, sa inte b lir det esperanto.

F ra ga r m an m ig h u r varld ssp raksfragan  ska lo- 
sas, sv a ra r  jag: D en  ar redan lost. D e t galler 
endast att fa  losningen godtagen av  dem  sorri m ak- 
ten hava.

Bjom Collinder.
(U r en artik e l i F o lkskollararn as Tidning.)

Denove aĉeteblajz

L a  S a n k t a  B i l > l i o  S:—

N o v a  T e s t a m e n t o  —

Forlagsforeningen Esperanto
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R a  t, i o n a l i s  e r in g .

M edan telefonen annu befann sig  pa experim ent- 
stadiet, kunde det v a l ga for sig, att m an byggde 
d irekta ledningar m ellan de fa  personer, som  da 
v ille  uppratta kon takt m ed varandra. M en det 
visade sig snart, att det da g ick  at sa m yck et led- 
ningar, b lev  sa oekonom iskt, att det enda ratio- 
nella  v a r  en central m ed ledningar darifran  u t 
till v a r je  abonnent, sasom du ju  vet, att det ar 
ordnat nu fo r tiden. D u  ser fdrenklingen schem a- 
tiskt fram stalld  a fig u re m a  1  och 2, d ar bara fem  
"abonnenter” utritats. 'Om —  lat oss saga —  tio 
onskade telefonforbindelser fram trad er skillnaden 
synbarligen  annu m er. V ilk e n  h a rv a  a v  varandra 
korsande trad er a fig. 3! M en nar i fig. 4 en led- 
ning gar fra n  va rje  abonnent in till centralen, 
och denna fu n gerar perfekt, da a r h ela  problem et 
lost tekn iskt elegant och rationellt. A t t  uppratta 
ett telefonnat m ed ett storre antal apparater utan 
en vaxlin gscen tral vo re  ju  h elt en kelt otankbart! 
—  Inom  tekniken, dar det ga ller att spara m ate- 
rial, tid  och pengar, a r m an alltid  snabb att ratio- 
nalisera och go r det m ed ratta. M en det finns fler 
om raden, som  aro i behov a v  oversyn  och rationa- 
lisering.

E tt liknande forhallande intrader, da personer 
fran oliksprakiga lander v ilja  kom m a i kontakt 
m ed varandra, m untligen eller skriftligen. V a r  och 
en m aste h a  la rt sig ett sprak, som  ocksa den 
andre nagorlunda beharskar. M ed de nu allt liv- 
ligare in tem ation ella  kom m unikationem a fo ljer 
aven  ett storre k ra v  pa sprakkunskaper. Forutom  
de i sven ska hogre skolor van liga  ford rin gam a pa 
engelska, ty sk a  och franska spraken fram trada nu 
allt m er vissa k ra v  pa utbildning aven  i spanska. 
fin ska och ryska . M en sam tidigt m aste m an ta  
hansyn till u tveck lin gen  pa andra k u ltu re lla  om- 
raden, och ku rsern a i de naturveten skapliga och 
praktiska am nena ha ocksa en viss benagenhet 
for att sva lla  ut. D en  m anskliga intelligensen och 
m innesform agan ar ju  em ellertid  begransad, och 
fragan  uppstar darfor, om m an for en eventuellt 
utokad  sprakundervisn ing sk a ll behova eftersatta 
undervisningen i m oderna, p raktiska  am nen, som 
gora individen m era d u glig  i det p roduktiva, sam- 
h alleliga arbetet. N ej, spraket a r bara ett m edel 
att u ttry ck a  tan k am a, ej ett sjalvandam al! J u  enk- 
la re  m edel m an k an  begagna sig a v  fo r att gora 
sig  fu llt forstadd a v  andra m anniskor, desto battre 
ar det.

A v e n  pa det sprakliga om radet ha v i nu  i flyg- 
teknikens tid evarv  natt till det stadium , d a en 
rationalisering bor astadkom m as, da det m ed bibe- 
hallande a v  vissa nodvandiga ” d irekta lin je r” 
("stjam abon nem an g” ) b lir  ett a llt storre b eh ov av 
en ” cen tral” , ett h jalpsprak som form edlare for 
den stora allm anhetens internationella forbindel- 
ser over hela varlden. Losningen a v  ett d y lik t 
varld sh jalpsprak ha v i redan i Esperanto, som  ar 
anvant sedan m anga ar a v  personer i jordens alla 
lander. D et stoder sig pa fornam liga anor, ord- 
stam m ar fran  latinet och m oderna europeiska 
sprak, det h ar enklast tankbara gram m atik och

Esperanto -  "central9 mellan folken.

obegransade m ojligheter fo r  fram tida u tvecklin g. 
D et ar m ed ett ord rationellt.

T y v a rr  ar det hittills m estadels b lott pa eget ini- 
tiativ  och v id  sarskilt anordnade ku rser, som espe- 
rantisterna haft m ojlighet lara  sig spraket. M an 
m aste em ellertid  nu i de snabba kom m unikatio- 
n em as och den vidgade dem okratiseringens tid  
fram halla d et som  en v ik tig  angelagenhet inte 
bara for underlattande a v  handel och sam fardsel 
landerna em ellan utan  ocksa fo r  befastandet a v  
van skap  och fortroende tvars o v er landgranserna, 
a tt i  a lla  lan der en grundlaggande sprakundervis- 
ning i  form  a v  "m odersm alet och esperanto”  info- 
res redan  i  fo lkskolan  sam t i  realskolans forsta 
klasser. H arigenom  fa  eleverna aven  d el a v  en 
regelbunden gram m atik och ett forrad  a v  inter- 
nationella ordstam m ar, till n ytta  for den  fortsatta 
sprakundervisning, som k an  anses erford erlig  for 
h ogre skolor m ed hansyn till radande kon ju n k- 
turer.

K a sta  nu aterigen  en b lick  pa fig u re m a  och 
forestall dig, att de forra  ” telefonabonnentem a” i 
sta llet b etyd a personer i ohka lander, som v ill 
korrespondera eller m untligen m eddela sig m ed 
varandra! F ig. 1  och 3 visar, h u r v a r  och  en da 
m aste ha la rt sig, m er e ller  m indre bra, den and- 
res sprak eller even tu ellt ett gem ensam t tred je  
nationellt sprak, dar i v a r je  fa ll den ene troligen  
ar m ycket handikapad och h ar svart att finna ord 
och u tv eck la  sina asikter. L ik sta lligh eten  saknas. 
(J fr  C lem enceaus form ulering a v  versaillesfre- 
dens v illk o r  pa franska!)

I fig u re m a  2 och 4 aterigen se vi, h u r  t. ex. en 
svensk, som  la rt sig esperanto, begagn ar sig  a v  
detta for att kom m a i forbindelse m ed esperanto- 
ku n n iga personer over h ela  varlden. M an beh over 
fo r att lara  sig esperanto endast b rakd elen  a v  den 
tid, som  erfordras till att skap ligt lara  ett natio- 
nellt sp rak  m ed dess m anga gram m atiska och syn- 
taktiska  oregelbundenheter. E n  intresserad arbe- 
tare h ar darfor lik a  v a l som  en professor m ojlighet

03



S v e n s k a  E s p e r a n t o - T i d n i n g e n

E S P E K A N T O  -
oversĴittarspraket.

A v  laro verk sad jcm k t Jo h n  Stenstrom .

N ar m an gdr propaganda for Esperanto, b ru k ar 
m an ju  fram fora en hel del olika, som m an tyck er 
tungt vagande argum ent.

E tt a v  dem  ar, att den som b eh arskar Esperanto 
i och m ed detta h ar m ojlighet att lara  kanna de 
flesta  a v  varldslitteraturen s klassiska v e rk  tack  
v a re  de utm arkta esperanto-dversattningar, som 
tillkom m it under de gangna 50 aren.

D et h ar b liv it ett v erk lig t im ponerande biblio- 
tek, borjande m ed H om eros’ 2500-ariga grekiska 
epos om trojan ska kriget, fo ljt a v  V e rg iliu s ’ la- 
tinska om Rom s grundlaggning, over B ibeln , vars 
gam la testam ente pa ett m onstergillt satt over- 
sattes a v  doktor Zam enhof sjalv, m edan en grupp 
engelska sprakm an togo hand om n ya  testam en- 
tet. V id a re  D antes Inferno, m asterligt presenterat 
i originalets in vecklad e versm att a v  u n graren  K a - 
locsay, och sa Shakespeare, den forste bland 
varldslitteraturen s storm an, som doktor Zam enhof 
provade sina k ra fte r  pa; de franska klassikerna: 
M oliere, R acine, V oltaire , de tyska: Dessing, 
G oethe, Schiller, och sa lord B yron , H eine, rys- 
sam a P u sjk in , L erm ontov och G ogol, polacken 
M ickiew icz, vars stora epos P an  Tadeusz fann en 
kongenial esperantotolk i skaldens landsm an G ra- 
bow ski, fransm annen B alzac, engelsm annen D ic- 
kens, dansken H. C. A ndersen, ryssarn a Turgen- 
je v  och Tolstoy, norrm annen Ibsen och B jom sson, 
ungrarna P etofi och M adach, fram  till de m oderna 
Strindberg, Selm a L a g erlo f och S ien kiew icz, K a - 
rinthy, B abits, och vara  sam tida H am sun, W ells, 
doktor M unthe, Som erset M augham , Stefan  
Z w e ig  och R em arque.

Om  jag  nu efter detta axp lock  h avd ar den tesen, 
att tack  vare  de tusentals banden fu llgoda espe- 
rantooversattningar en stor del a v  den klassiska 
varld slitteratu ren  ar tillganglig  for oss esperantis- 
ter, sa ar det k lart, att en och annan k ritik e r  ser 
sig foranlaten att gent emot detta anm arka: M en 
alla dessa fram staende fo rfattare  kan  m an va l 
m yck et b attre och bekvam are lasa pa sitt eget 
m odersm al! D enna invandning kan  em ellertid, hur 
bestickande den an m a synas, inte godtas -utan 
vidare. I stort sett ar den g ivetvis  rik tig , om den 
fram fores a v  en tysk , en engelsm an, en fransm an, 
en svensk eller over h u vu d  taget a v  en person, 
som  tillh or ett k u ltu rfo lk  m ed en rik , gam m al och 
konstnarligt hogt staende litteratur.

M en k an  m anne ifragavaran d e invandning m ed 
fog goras a v  nagon, som  tillh or en nation, v ilk en  
a v  olika sk a l icke ager en r ik  original- e ller over- 
sattn ingslitteratur? H elt sak ert inte. M en han har

att m ed esperantos h jalp  sam tala eller korrespon- 
dera m ed en engelsm an, fransm an, tysk , ryss, 
tjeck , brasilianare, kines, japan och tu rk .

D et k an  m an k a lla
d e m o l t r a l i s k f ,  i n t e r n a t i o n e l l t ,  r a t i o n e l l t .

G. R. J.

i esperanto, om han lart sig detta sprak, en ytterst 
givande och nara nog outtom lig kalla , da han far 
lust att slacka sin litterara  kunskapstorst.

Ja, m an kan  till och m ed finna ganska m yck et 
pa esperanto, som m an forgaves soker efter i na- 
tionalsprakens oversattningslitteratur. F o r det ha 
v i att tacka den berom varda am bition, som eggat 
olika landers esperantoforbund att u tge om fattan- 
de antologier, avsedda att for utlanningarna pre- 
sentera det m est k arakteristiska  och m est varde- 
fu lla  av  resp. landers skonlitterara produktion.

A n tag, att en svensk v ill skaffa  sig en viss in- 
b lick  i t. ex. den ungerska litteraturen, sarskilt 
den ungerska lyriken; faktiskt finner han inte till- 
narm elsevis sa m ycket m aterial dartill pa svenska 
och pa de stora varldsspraken  —  om han nu  till 
aven tyrs b eh arskar dem  —  som  i den gedigna och 
litterart hogtstaende H ungara A ntologio.

O ch detta ar ingenting unikt, eftersom  v i nu- 
m era ha ett h elt litet b ib liotek  av  d ylika  antologier.

D en  forsta i raden va r den polska, ett v e rk  av 
den kande pioniaren K abe, och den sista v a r  den 
schw eiziska, utkom m en en kort tid fore B ernkon- 
gressen 1939. D en nast sista v a r  den lik a  digra 
som va ck ra  tjeckoslovakiska volym en, och fore 
den hade v i fatt den bu lgariska antologien, den 
originella katalanska, den estniska och den bel- 
g iska och sa den i fraga om sa v a l innehall som  ut- 
styrsel ypperliga svenska, utkom m en i sam band 
m ed Stockholm skongressen ar 1934.

Sedan flera  ar tillbaka van ta v i  m ed stort in- 
tresse pa en hollandsk antologi, som  jag vet ar 
grundligt forberedd. D essutom  ha utlovats en ita- 
liensk, en spansk, en n y  polsk och en ju goslavisk  
sam t —  icke m inst betydelsefullt! —  en interna- - 
tionell. D en  sku lle  g ivetvis ga langt utom  ram en 
for den m asterliga versantologi, som  doktor K a - 
locsay for ett 10-tal ar sedan u tg a v  under titeln 
E terna B u ked o  och som innehaller o ver 290 dik- 
ter, oversatta fran  22 olika sprak.

N astan undantagslost ha oversattningarna i de 
nu uppraknade antologiem a em ellertid  gjorts av  
landsm an till originalforfattarna. G ivetv is  ligger 
h ari en vard efu ll garanti m ot eventuella  m issupp- 
fattn ingar och forvanskningar, i det att oversatta- 
ren  ju  m aste antagas aga en alldeles sarskild  for- 
trogenhet m ed m iljoforutsattningarna och stam- 
ningsvardena i det pa hans m odersm al skrivn a 
verk , som han tolkar —  en fortrogenhet, som  det 
torde vara  hart nar om ojligt for en utlanning att 
forvarva.

Jag har g jort nagra stickp rov betraffande detta, 
i det att jag  jam fort ett kap itel i den svenska over- 
sattningen a v  polacken S ien k iew icz ’s rom an Quo 
Vadis m ed polskan L id ia  Zam enhofs sardeles sam- 
vetsgranna esperantotolkning. Skilln aden  ar iogo- 
nenfallande snart sagt pa v a rje  rad.

L ik a sa  har jag  jam fort en tysk  oversattning av  
det m est gripande prosastycke jag  kan ner i va r  
litteratur, kapitlet Hok Matts Eriksson i Selm a 
L agerlofs Jerusalem , m ed den a v  S tellan  Eng- 
holm s m astarhand utforda esperantoversionen i 
L iteratu ra  Mondo. A tt  aven  den jam forelsen utan  
tv ek a n  u tfo ll till esperantos form an, sager sig 
sja lvt.

John Stenstrom.
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ISlektroteknisk internationell 
ordbok pa spanska.
(V ocab u lario  E lectrotecnico  International por la  
C om ision E lectrotecnica In tem ational. V ersio n  
castellana del C om ite E lectrotecnico A rgen tin o. 
B u en os A ires.)

I s lu tet a v  1939 utkom  den spanska oversatt- 
n ingen a v  den In tem ation ella  elektrotekn iska  
ordboken. Term ernas definitioner pa spanska fol- 
jas a v  deras oversattn in gar pa franska, engelska, 
tyska, italien ska och esperanto. I slutet a v  boken  
finns ett fjortonsidigt a lfab etiskt register fo r v a rje  
sprak, som m ojliggor att m an k a n  anvanda detta 
v e rk  som  en m angsprakig ordbok.

Inforandet a v  esperanto i detta v ik tiga  v erk , 
v a rs  utarbetan de pagatt i 32 ar, ar en fo ljd  av  
b eh ovet hos de internationella  veten skap liga  och 
tekn iska  kretsarn a a v  ett vetenskapens internatio- 
nella  sp rak  och de esperantistiska vetenskapsm an- 
nens anstrangningar att o vertyga  de andra om 
esperantos anvandbarhet for detta andam al. En- 
lig t beslu t a v  internationella kon gresser h ar m an 
tillatit ett p rovisoriskt inforande a v  v a rt sp rak pa 
p ro v  fo r att sedan beslu ta  om  det slu tliga  stall- 
ningstagandet.

(O versatt u r  O B ra sil E sperantista a v  S alex .)

B a b els to rn .'
H u r u n d erlig t det an k a n  lata, fa r  m an em el- 

lan at h ora dem  som  m ed djupaste a llv a r h anvisa 
till b ibeln s b eratte lse  om B ab eln s to m  som ett 
argum ent m ot esperanto. H arnedan  ger en bibel- 
va n  dessa p ratm akare en god tankestallare. H an 
sk river:

A p o ste ln  Johannes sager: ” D en, som inte alskar 
sin broder, som  han h a r sett, den k a n  inte alska 
G ud, som  h an  inte h a r sett.” M ed sin  ” b ro d er” 
m enar aposteln i forsta hand alla  troende, m en i 
andra hand m enar han alla  m anniskor, ty  enligt 
ett annat B ib elsta lle  lasa vi: ” G u d  v ill  att alla 
m anniskor ska b liv a  fra lsta  och kom m a till san- 
ningens k u n sk a p .” O ch  Jesus sager: ” A ls k a  din 
nasta sasom  dig s ja lv .”

A p o ste ln  P a u lu s skriver: ” O m  ja g  in te  v e t  spra- 
k ets  b etyd else  b lir  ja g  for den talande barbarisk , 
och h an  fo r  m ig b arb a risk .”

” D in  b rod er —  alla  m anniskor —  din  nasta”  
detta inn efattar m yck et och sa P a u li ord om  att 
v a ra  ” b arb a risk ” , n ar m an inte forstar spraket, 
in n efattar kolossalt m ycket.

V a r  G u d  ar k arlek en s G ud. H an b ju d e r oss att 
” a lsk a  v a ra  ovan ner och b ed ja  fo r  dem, som  for- 
fo ljer oss” . E tt forsta  teck en  pa att ja g  a lsk ar m in 
nasta ar, att ja g  bem odar m ig om  att forsta  honom . 
K a rle k e n s G u d  h ar s ja lv  la rt oss, h u ru  v i skola 
bem oda oss om att ick e  upptrada b arb a risk t m ot 
den andre. H an h ar s ja lv  g iv it oss ett in tem atio- 
n ellt hjalpsprak.. H an h a r g iv it  oss Esperanto.

S e  v i  detta sprak u r  b ib lisk  syn p u n kt, se v i det 
u r kam ratlig  e ller  m ellan folk lig  synpunkt, nog a r

det e tt  hogt u p p skattat m edel att ick e  forb li ” bar- 
b a risk a ” .

A lltsa  k a n  ingen kom m a och saga att m angspra- 
k igh eten  ar en G u d s straffdom  fo r att de talade 
e  1 1  sp rak v id  B ab el. D e  som saga sa, h ar inte last 
h ela  B ibeln . D e  h a  last h alften  a v  en berattelse, 
och sa tro de sig finna b elagg  dari fo r sin  k r itik  
m ot Esperanto.

Albin Johansson.

Suno brilas.
(Solen  glim m ar, b lan k och trind)

C. M. B ellm an.

Suno brilas. E n  k v ie t 
dorm e la g  serenas.
Sed  ekblovas, k a j ven tet 
velboaton  trenas.
V ib ra s  flago dum  m inut.
O lle  staras sen  surtut,
K a j nu n  K e rstin  el k a ju t 
su r ferd ek o n  venas.

ŝ v e la s  ve lo j de la  ŝip.
J e rk e r  ludas liron.
G aja  la g  pro ven ta  v ip  
ven as en deliron. 
ŝ ip o  grincas de kad u k.
B e le  flirtas flagotuk.
E n  m aten p er flu a k lu k

• K o k o  v e k a s  viron.

M ovitz, per trum peta b lo v  
v o k u  al ŝipano!
” O lle, k iom  kostas b o v?
S ign u  p er la  mano!
S ed  de k ie  ven as v i? ”
” D e insu l vetu ras ni 
k u n  legom oj celeri 
k a j k u n  pom ĉam pano.”

E1 la  sveda E. M alm gren.

Laroboclcer i Esperanto
KEJRS I ESPERANTO av fil. lic. Frits Lindĉn. En en- 

kel och l&ttfattlig l&robok, s&rskilt l&mplig for dem 
som sakna spr&kkunskaper. Kr. 0.90

PRAKTISK LAROBOK I ESPERANTO av Sam Jans- 
son. En utforlig, praktisk l&robok, med en m&ngd 
belysande exempel. Kr. 2.—

Dr SZELAGYES KEJRS I ESPERANTO. Rolig, med 
200 illustrationer, bl. a. serier om den v&rldsbekante 
Adamson. Kr. 2:—

F6r oms. och porto 15 proc. till&gg.

ETpplysningar om Esperanto och forteckning over 
Esperantolitteratur erh&lles gratis p& beg&ran.

FORLAGSFORENENGEN ESPERANTO u.p.a. 
Box 19071, Stockholm 19 Postgiro 578.
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P a  studiesem ester i vart
iistra grannland.

F jorton  dagar ar visserligen ingen lang tid fdr 
m era ingaende observationer i ett fram m ande land, 
m en om m an som v i fa r  tillfa lle  att lev a  tillsam - 
m ans m ed ett p ar hundratal hjalpsam m a kam ra- 
ter, fa r  m an anda ett ganska bra u tb yte  av  en 
sadan resa. V i  v a r  atta svenskar m ed samma m al 
nam ligen att besoka fin ska esperantoinstitutets 
k u rs i P u n kah arju . E tt fdr vara  finska kam rater 
m ycket hedrande och ly c k a t arrangem ang. K u r- 
sen hade 7— 14 ju li sam lat dver 100 deltagare fran  
skilda delar a v  Finland. E n  efter finska forhal- 
landen m ycket im ponerande siffra, enar det 
m aste vara  forenat med stora svarigh eter saval 
fdr arrangdrer som deltagare att m ed de begran- 
sade m ojligheter som  star dem  till buds kunna 
astadkom m a ett d ylikt arrangem ang.

F o r oss v a r  allt v a l tillrattalagt, till och med 
vad ret v a r  det basta m ojliga v ilk e t gjorde sjo- 
resan  till en angenam  rekreation, jarnvagsresan 
darem ot v a r  m era pafrestande pa grund a v  den 
starkt begransade vagntillgangen. I vart land ar 
det forbjudet att sta eller sitta pa vagnens fotsteg 
under resa, m en i F inland ar detta en van lig  fore- 
teelse. D ar galler det bara att forsoka kom m a 
m ed, h u r m an sedan lyck as p lacera sig b lir  en 
annan sak.

I H elsingfors fick  v i ett h jartlig t m ottagande av 
en grupp esperantister som gjorde sitt basta for 
att v i sk u lle  trivas. V i b le v  sa sm aningom  sking- 
rade for overnattning. S ja lv  b le v  jag  om handerta- 
gen  a v  en  ” K rigsslak tin g” och m in korrespondens- 
kam rat. Jag  h ar sedan ett och ett h alvt ar gladjen 
att som gast i m itt hem  ha en liten  finska pa sex 
och ett h a lvt ar. D etta  gor att m an kan ner sig som 
slakt m ed flickan s foraldrar. V i v a r  hanvisade att 
standigt anvanda esperanto, darfor att flickans 
forald rar inte ku nd e svenska och ja g  inte finska, 
m en tack  v a re  m in finske esperantovans bered- 
villigh et som tankeform edlare b le v  m itt besok en 
vard efu ll upplevelse. Om  sven skan  sk u lle  ha an- 
vants hade m an fatt anlita h ja lp  fran  H -fors, som 
ligger fjorton kilom eter fran  flickans foraldrahem  
nam ligen ”P u isto la” .

P a  aftonen dagen efter sam lades v i ater fo r att 
fortsatta farden till P u n kah arju , en fard  pa sex- 
ton tim m ar o ver L ah ti och Savonlinna. V id  mid- 
dagstiden v a r  v i v id  m alet och darm ed borjade en 
m ycket intressant vecka. K u rse n  gav  tillfa lle  till 
en m angd vard efu lla  bekantskaper och olika pro-

I^a feria  kurso en B jorkas

estis tre sukcesa. ŝa jn as k vazaŭ  tiaj kursoj fariĝas 
p li kaj pli popularaj jaron post jaro. A lven is 
ekzem ple esperantistoj, k iu j nun por la tria  fojo 
partoprenis la  B jorkas-an  kurson. D um  la unuaj 
tagoj G reger Andersson, Am otsfors, prizorgis la 
tagprogram on, sed post lia forveturo al Punkah- 
arju  E inar H ult el A rv ik a  k u n  vervo  kaj lerteco 
plenum is tiu jn  taskojn.

D:ro Szilagyi, k iu  ĉijare anstataŭis redaktoron 
M orariu, faris dum la sem ajno serion de interesaj 
prelegoj pri M ezeŭropo kaj la lingvoproblem o; 
Ido, O ccidental kaj M ondial; A nalizo  de esperanto. 
L i ankaŭ rakontis epizodojn el sia esperantista 
vivo.

K e  la m alnova esperantobatalanto Red. E inar

blem  dryftades. M an fick  dar tillfa lle  att revid era 
sina i m anga styck en  forutfattade m eningar i poli- 
tiska, sociala och ekonom iska fragor.

N agra ord om P unkah arju . E nligt finsk uppfatt- 
ning la r  det vara Finlands vackraste  trak t och 
ingenting ja v a r  detta pastaende. H arju, pa sven- 
ska ” as” , h ar en m ycket m arkvard ig  form ation. 
D enna asrygg har en langd av cirka tva  eller tre  
kilom eter m ed om kring trettio m eters hojd och 
ungefar samma bredd, och langs dess kam  loper 
en landsvag pa bagge sidor inram ad a v  kristall- 
k lara  sjoar. U ngefar m itt pa denna vackra  as bland 
vagkantens tallar star en m innessten over den fin- 
ske nationalskalden R uneberg. H an h ar enligt sag- 
nen suttit d ar och sk riv it nagon a v  sina vackraste 
dikter. H ar finns, forutom  jarnvagsstation, turist- 
hotell, pensionat, sanatorium  och ett kolonistuge- 
om rade som fran  borjan  v a r  avsett som rekrea- 
tionshem  for soldater pa perm ission, num era an- 
vandes det som sem esterhem  for husm ddrar med 
m anga b am .

V id a re  finns dar en staten tillhorig tradforsoks- 
odlingsanstalt med en m ycket stor tradsam ling 
m ed representanter for m anga lander, en verk lig  
internationell skog. Tradskolans forestandare holl 
en forelasning over om radets innehall. H an visade 
oss trad som satts till m inne av  fram m ande gaster. 
A v e n  nu b lev  det plantering och i P u n kah arju  star 
nu en spad esperantoplanta, som v i hoppas kom - 
m er att sla rot i den finska jorden pa sam ma satt 
som  rorelsen gjort bland det finska folket.

B land ovriga oforglom liga upplevelser i det gast- 
fr ia  Finland fick  v i bland annat tillfa lle  att se  en 
fu llstan dig solform orkelse pa en m olnfri him mel. 
M an kunde under nagra sekunder se den beskug- 
gade solen utan nagot g lasskydd och utan m insta 
obehag.

M en nastan allting slutar nar det ar som bast 
och m an ar ater hem m a, m en m ed m anga vack ra  
m innen som behallning och i stor tacksam hets- 
skuld  till vara  finska vanner. Sig.g.

O verstycket till denna artikel utgdres av klichd fr&n 
en vŭllyckad fotografi av solkoronan tagen i Punka- 
ha iju  den 9 juli 1945. Klichen tillhŭr egentligen artik lar 
fr&n Punkaharju, vilka vi hoppas kunna publicera l&ngre 
fram.
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Aro' de partoprenantoj de la  kurso en Bj&rkŭs.

A dam son, G oteborg, sukcese polem ikas kon traŭ  
la  kritikan toj de esperanto ne surprizis la  aŭs- 
k u ltan to jn  de liaj prelegoj pri L a  revo  pri mond- 
h elp lingvo kaj ĝ ia  realiĝo; M alsukcesaj provoj 
sim pligi la anglan lingvon; Internacia lin gvo  por 
in tem acia  kunlaboro k a j Individua kunlaboro k ie l 
pacakcela  faktoro.

Iom  post iom  alven is ”E in ar la  tria” , nom e la 
prisopirita kaj atendita sed pro enloĝigo de m al- 
fe liĉa j m ilitviktim oj tre  okupita instruisto E inar 
D ah l el U ddevalla, k iu  unue parolis pri siaj sper- 
toj en p lu rjara  sukcesa esperantoinstruado ĉe la 
popollem ejo  k aj poste donis bonajn  konsilojn  
p ri enkonduko de esperanto en la lem ejo jn .

L a  prezidanto de la  Instruista Esperanto-Asocio, 
d:ro John Stenstrom , U lriceham n, k a j lia  edzino 
ĝo jig is la  kurson per sia ĉeesto.

ĉ iu n  tagon ni k o lek tiĝ is  al lin gva kvaronhoro, 
je  k iu  oni pridiskutis gram atikajn  dem andojn.

N i faris p lu rajn  ĝu oplenajn  ekskursojn. U nue 
al la  im pona grandbieno B aldersnas k ien  instru- 
isto G u sta v  R. Johanson, K arlstad , gvidis n in  kaj 
rakontis p ri la  historio de la  loko. P oste al B engts- 
fors por m eti florkronon sur la  tom bon de nia 
pioniro C a r l W inberg. S-ino W inberg kaj ŝia  filino 
T itti R osell invitis nin  al sia hejm o k a j regalis 
p er v e ra  ” v erd a ” kafo, pro k iu  ni dankis per 
speciala honorkanto.

M irinde bela  k a j bonagorda estis la  boateks- 
ku rso  al H averu d  k u n  ĝ ia j k luzoj, pontoj kaj 
akvadukto. N i faris tradician viziton  al la  m etiaj 
lem ejo j de Steneby.

C iun vesperon ni am uzis nin p er ludoj, kantoj 
k. t. p., sed oni an kaŭ  aran ĝis specialan ” am uz- 
vesperon” , en k iu  la partoprenantoj m em  prizorgis 
la program on. Ĝ i kom enciĝis p er Horkantoj de la  
geam ikoj el M almd. S ek v is  bonhum oraj deklam a- 
doj de E rik  Peterson, M alm o, k aj Josef Leden, 
A k a rp . F raŭlinoj E sth er W allin  kaj Inga-M aj 
A dam son k a j gesinjoroj L e ijd e r  prezentis hum o- 
ran  skeĉon ”L a  am erikovojaĝo” . F in e okazis k ie l 
radia dissendo la  nokta kom edio ” L a  teatra direk- 
toro” . En la  roloj G u sta v  R. Johanson k aj E rik  
Peterson. L a  fortaj aplaŭdoj de la  aŭskultantoj 
m ontris, k e  ili a lte  taksis la  prezentadojn.

Inĝ. L e ijd e r  el B ofors estis ege agem a ankaŭ 
en la  fotografa kaj botanika sekcioj. S-ino L e ijd e r

R aporto el la  feria  knrso
en Granebo.

E n  la  sovaĝejo  de K olm arden  situas G ranebo, 
som erhejm o de la esperantistoj en N orrkoping. 
T ie  dum  sem ajno 15— 22 ju lio  regis v ig la  esperan- 
tovivo  inter la  ĉ. k v a rd e k k v in  partoprenantoj de 
la  feria  kurso, k iu n  oni aranĝis en la  nom o de la 
Instituto. M em broj de ”L a  V en kon ta S te lo ”  pri- 
zorgis la aranĝojn, an kaŭ  la  m astrum ajn. K ro m  
svedoj partoprenis finnino kaj norvegoj.

L a  ku rson  m alferm is rektoro K a r l Soderberg, 
k iu  donis superrigardon pri la  esperantom ovado 
de B oulogne-sur-M er ĝ is  B ern . L i  faris prelegon 
an kaŭ pri la laboro de studrondoj. Instruistoj de 
la kurso estis doktoro F eren c S zila gy i k a j instru- 
isto Stellan  Engholm . S zila gy i faris serion da pre- 
legoj en  k iu j li p ritrak tis  la  help lingvan problem on, 
elirante el la  politikaj k a j sociaj problem oj en 
M ezeŭropo. L i iom  tu ŝis la a lia jn  lin gvoprojek- 
to jn  k aj venis fine a l esperanto, la  sola konside- 
rinda. E n aliaj prelegoj li donis konsilo jn  pri 
kursoj, traktis la problem on de esperantistoj en 
izolaj lokoj kaj parolis pri la  rom anoj de Julio  
B agh y. Enghohn donis lecionojn  en form o de 
interparoloj k u n  la  partoprenantoj pri p raktikaj 
stilistikaj problem oj. E kskursoj okazis al N orr- 
koping, k ie  oni i. a. v izitis  tekstilfabrikon, k a j al 
H ults bruk. D u fo je  estis program vespero de la  
feriantoj.

C etere la  sem ajno konsistis el bano, m igradoj, 
ludoj, esperanta babilado k a j kantado. ĉ iu j  bone 
interam ikiĝis k a j la tuta kurso  estis plena suk- 
ceso, parte pro la  plej ofte sunbrila  vetero. L a  
m em broj de ” L a  V enkon ta S telo” m eritas honoron 
pro ilia m odela aranĝo. T iu  kursform o certe  estos 
pli k a j pli taksata  k a j kreos aron de tre  bonaj 
am ikoj tra la  tuta lando. S a lex .

Glad sep te tt i Granebo. De sittande rep resen tera  fyra 
nationer: Norge, Finland, Ungern, Sverige.

kaj instruistino E lin  Zandren, V alsk o g, ofte k a j 
b ele  kantis.

J e  la  solena fin iĝo  de la kurso  d:ro S zila gy i k a j 
E in ar D ah l faris bonegajn program punktojn, kaj 
E in ar H ult esprim is la  dankon al la  aranĝintoj.

Sin jorino Em anuelsson, la  m astrino de la  pen- 
siono, bone prizorgis la  m an ĝaĵon  por la  30 k u r- 
sanoj.

G. R. J.
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L a  12-an de septem bro 1945 festos la tutm onda 
esperantistaro 50-jaran ju b ileon  de pastro A n d reo  
Cseh, k iu  sam tem pe povas ju b ile i sian 35-jaran 
apostoladon por la  Zam enhofa idealo. K iu  ne 
konas la  iam an ĉefdelegiton  k aj postan kom ita- 
tanon de U E A , sekretarion  de IC K , d irektoron 
de In tem acia  Cseh-Instituto, ĉefredaktoron de 
”P ra k tik o ” ? K iu  n e aŭdis pri la  Cseh-m etodo? 
K iu  dum  la  interm ilitaj jaroj donis n ovajn  flugi- 
lo jn  al n ia m ovado, k rein te  m ilojn da novaj kaj 
fidelaj adeptoj. F acilan  instrum etodon por facila  
help lingvo intem acia! Jen  la  devizo de Cseh.

L a  12-an de septem bro en la  jaro  1895 en Ludo- 
ŝu l de M u reŝ (Transilvanio, Rum anio, ” la  Svis- 
lando de B alk an o ” ) n ask iĝ is  pastro Cseh. L i estis 
h ungardevena civitano rum ana. F o je  subskribinto 
ĉeestis kon versacion  de diversnaciaj ku racisto  k aj 
kapitano, k iu j sam tem pe atakis am ikon C seh p er 
la  demando: ĉu  v i estas hungaro aŭ m m an o? Se 
li respondus, k e  li estas ano de hungara nacio, la 
rum ano estus m alkontenta, se li respondus, k e  
li estas rum ano, n e kontentus la hungaro. M i 
neniam  forgesos rapidan respondon de Cseh: mi 
estas homo!

P ost la  pasinta m ondm ilito, en la jaro  1920, 
k iam  oni an koraŭ  ne povis m endi lern olibrojn  de 
eksterlando tra  ŝovin iste  ferm itaj lim oj, ek in stm is 
pastro C seh en Sibiu, Transilvanio, por rum anaj, 
hungaraj k a j germ anaj laboristoj en kom una 
kurso. N igra  tabulo k a j k reto  helpis la  in stm iston  
k a j k a jero  k a j krajon o  la lem an tojn . E1 natura 
bezono n askiĝis n atu ra  instrum etodo: p er dem an- 
doj kaj respondoj en la  instruata lingvo. K ie l infa- 
noj le m a s gepatran lin gvon  de siaj gepatroj. G m - 
paj respondoj k u raĝ ig is , bonhum oro v ig lig is  dum  
vesp era k u rso  hom ojn laca jn  post taga laboro. 
O ni ne evitis la  gram atikon, kontraŭe, korelativaj 
vorto j k a j gram atiko estas la  fundam ento kaj 
m uroj de K olu m b u se genia metodo. Sed  ne kon- 
stru iĝ is  rigidaĵo: am a anim o blovis v iv o n  en sin- 
donan laboron riĉe  inspiritan de nia M ajstro. P li 
fm e  iom  post iom  forlasis la  kursanoj la  k u rso jn  
pro perdo de intereso. M ale en C seh-kursoj, k ie

es

Fraŭlino Inga K ristoffersson, Stockholm , atin- 
gis 14 de aug. 70 jarojn.

K o re  gratu lan te ŝin  nun iom  post la festotago, 
ni tre  bedaŭras k e  pro tio, k e  en aŭgusto ne aperis 
num ero de nia gazeto, ni ne povis antaŭe m encii 
a l la  m ultaj am ikoj de fraŭlino K risto ffersson  pri 
la  g rava  tago. T iu n  m ankon ni iom agrade provas 
rip ari p er tiuj ĉi linioj.

L a  sveda esperantom ovado havas grandan kaŭ - 
zon danki al fraŭlino K ristoffersson  ne n u r pro 
ŝia  ĉiam a k aj arda entuziasm o por nia lin gvo  kaj 
ideo sed precipe pro ŝia  m u ltjara k a j oferem a 
laboro k ie l korektan to  de la  koresponda ku rso  II 
”Esperanto per poŝto” . T iu n  laboron ŝ i ĉiam  plenu- 
m is je  tuta kontento k aj de la lem an to j k a j de la 
Eldona Societo. T iu  lasta specia le treege be- 
daŭras, k e  fraŭlino K ristoffersson  pro m alsano 
petis pri eksigo de tiu  tasko de post 1. okt. C erte  
estos n eeble tro v i posteulon, k iu  tie l zorge kaj 
k u n  tia  intereso por la tasko kaj por la  lem an toj 
plenum as sian okupon k ie l faris ŝi. S im plan sed 
koran  dankon ni diras a l nia ŝatata kunhelpantino, 
ne n u r en la  nom o de la m ovado entute sed certe 
an kaŭ  en la nomo de m ultaj nun lertaj esperan- 
tistoj, k iu j h avis la  avan taĝon  de ŝia lerta  gvido.

K E L I, la  kristan a esperantom ovado, certe an kaŭ  
havis grandan utilon k a j prosperon pro la  laboro 
farita  de fraŭlino K ristoffersson. T iu  organizo, k iu  
tie l proksim e parencas a l ŝia vera  vivkred o, dum  
la lastpasintaj jaroj tu te  kaptis ŝian  intereson, kaj 
dtim certa tem po ŝi okupis la postenon k ie l sekre- 
tario de la  landa organizo kaj an kaŭ  la  sam an 
postenon en la  Stokholm a sekcio. B E n.

NI G R ATU LAS
al ges-roj G u rli k a j H ugo B ystrdm  pro ilia  ĵusnas- 
k iĝ in ta  fileto  (la 17-an de ju lio ), kaj sam e 
al ges-roj Stina k a j F red  T urner, k ies fileto naski- 
ĝ is la 27-an de julio.

la  lernantaro p ligrandiĝis de leciono al leciono. 
Subskribinto  k iu  antaŭ 24 jaroj ricevis la  m irin- 
dan donacon zam enhofan el la  m agiaj m anoj de 
pastro C seh  dankas tu tk o re  k aj bondeziras por 
paca, fe liĉa  dua jarcenta duono. P o r inde festi 
v ian  ju bileon  mi gvidos dum  ĉi aŭtuno Cseh-m eto- 
dan ku rson  en Stokholm o. N i ĉiu j diras ” laŭte, 
forte, k u ra ĝ e  kaj elegante” : V I V U  N IA  C SE H !

Io Iu.



S v e n s k a  E s p e r a n t o - T i d n i n g e n

Om  “ JJa Fin©64 och om JLdteratura 
klubo “ Stelo-Iiibr©“.

D et v a r  m ed stor tvek a n  som  F orlagsforeningen 
beslot fd rvarva  fdrlagsratten till F o lk e  B erna- 
dottes bok ” S lu te t” , som  redan b liv it en varlds- 
succe av  storsta m att. D e hdga honorar- och try ck - 
ningskostnadem a verk a d e  redan fran  bdrjan  av- 
skrackan d e m ed tan ke pa att m an annu ej kan  
parakna nagon forsaljn ing till utlandets esperan- 
tister.

M en det propagandavarde, som  onekligen  lig- 
ger i att lata aven  ak tu ella  bocker utkom m a pa 
va rt sprak, b le v  avgbrande, och v i hoppas nu att 
hos alla sven ska esperantister finna det stdd v i 
behdva.

” L a  F in o ” ar inte b ara en intr^ssant och fascine- 
rande bok, den ar aven  ett skram m ande ak tstyck e  
fra n  en epok i m ansklighetens historia, som v i ma 
hoppas ald rig  kom m er att upprepas.

B o k en  ar inte tillkom m en som  en sensation —  
fast den andock b liv it det —  den h ar en uppgift 
att fy lla . D en  visar i a ll sin  nakna verk ligh et 
ved erstyggligh eten  hos ett system , vars om ansk- 
ligh et m aste fram  i dagen for att u n d vik a  ett upp- 
repande.

L a s boken  —  begru nda den!
*

”L a  F in o ” ar avsedd som num m er ett i den 
nystartade L itera tu ra  K lu b o  S T E L O -L IB R O . M e- 
ningen ar, som v i redan tid igare annonserat, att 
denna forsta bok m ed lam pligt m ellanrum  sk a ll 
foljas a v  flera, forslagsvis 3— 4 om aret, och genom  
att anm ala sig som m edlem  av  denna k lu b b  ernar 
m an inte b ara  att u tan  sarskild  bestallning erhalla  
v a rje  utkom m ande n y  bok utan  aven  att erhalla  
ett b etyd ligt b illigare pris an det som galler for 
icke-m edlem m ar.

Om  det sk all b li nagra fle r  b o ck er ar em ellertid  
beroende pa om tillrack lig t stort antal m edlem m ar 
anm ala sig v id  starten. A tsk illig a  ha redan  anm alt 
sig under uttalande a v  sin fdrtjusning o ver pro- 
jektet, m en antalet ar annu otillrackligt. N agot 
h undratal y tterlig a re  behdvs fdr att m ojliggora 
den rabatterin g till m edlem m am a som  patankts.

V i hanvisa till annons a  annan plats om ”L a  
F in o ” och t ill  densam m a fogad anm alningsblan- 
kett. BEn.

M a lg ra n d a  R evuo.
N ova num ero aperos en septem bro. E1 la  

enhavo: D iplom atia lin gvo en S ved u jo , de
prof. A h n lu n d ----D io aŭ  diablo, de S. Eng-
holm  —  Pacm ovado kaj nuntem po, de P . Th. 
Justesen —  V iv o  en A ŭ stralio , de C . J. C al- 
dera —  E speranto en la  telefontekniko, trad. 
de S a le x  —  K ia  estos la  estonteco, de E. H ult.

P rezo  (inkl. sendkoston) 1  kr., je  m endo 
de m inim um e 10 ekz. 0,80 k r.

Redaktoro-eldonanto: S. Engholm , Skolg. 
9, L u d v ik a . P o ŝtĉek a  konto 26 80 23.

S E F cSpaiten
Estrar-raporto.

L a  estraro de S E F  ku n ven is dim anĉe la  19/8 
por p ritrak ti la  taskojn  de la  nova laborsezono. 
L a tagordo am pleksis 21 punktojn  k u n  55 subru- 
brikoj k a j la  ku n ven o  daŭris p reskaŭ  12 horojn. 
M i m encias la cifero jn  n u r por k e  v i kom prenu, k e  
la estraro n u n  decidis fari ĉion  eblan por la  fede- 
racio k a j ĝ ia j m em broj. Jen  inform o p ri k elk a j 
aferoj pritraktitaj.
SEF-kongreso.

L a  kongreso en Stockholm  donis gajnon de 
148:14 a l S E F . L a  vo jaĝk o n trib u a  fondaĵo ricevis 
362: 50, uzotaj por help i k lu b d elegito jn  v iziti la  
kongreson 1946.

L a  40-a kongreso de S E F  okazos 1946 en 
U d devalla  la  8— 10 de junio. V e rŝa jn e  okazos 
sam tem pe an kaŭ Som era U niversitato  dum  unu 
sem ajno.

Amikaro de SEF
51 ĝ is  nun prom esis kaj 37 jam  kom encis ensendi 
sian kotizon. Sed  ni an koraŭ  atendas m ultajn  
n ovajn  precipe el Stockholm . L a  propono de poŝ- 
testro Ju lin  ja  postulis 106 m em brojn pagantajn  
60: —  pojare por k e  la  federacio p ovu  efek tiv ig i 
la de li proponitajn  planojn por la  esperantom o- 
vado en S ved u jo . Sed  se ni povos ricev i 75 m em b- 
ro jn  ni tam en ĝojos. Do, esploru denove la  eble- 

i cojn k a j prem u denove v ia n  propran m onujon.
P ro  m anko de spaco la  listo pri la  m em broj devas 
atendi ĝ is  la  oktobra num ero. C u  m i tiam  povos 
anonci la  nom bron 75? D ependas de vi!

Afiŝoj kaj propagandfolioj.
3000 novaj, grandaj kaj allogaj afiŝoj k a j 15.000

4-paĝaj, dukolore presitaj propagandfolioj disdo- 
nataj s e n p a g e  a l l a  k lu boj k a j rek ta j m em broj 
okaze de la  esperanta sem ajno. Jen  la  unua rezulto  
de A m ik a ro  de SE F!

3 diversaj anoncproponoj kaj 1  aŭ  2 artikoletoj 
dissendataj al la  kluboj por la  tutlanda gazetaro. 
M ultekosta anonco aperas en la b ildgazeto  S E  nro 
38 (aĉetebla dum  esp eran toveck an ).

S E F  intencas fab rik igi n o vajn  reklam kestojn  
laŭ  standard-form ato, k iu jn  la  k lu b oj povos aĉeti 
je  m alkara prezo.

L a  estraro decidis doni subven cion  a l ĉi tiu  pro- 
paganda num ero de nia gazeto por k e  ĝ i p ovu  esti 
eldonata k u n  pli am pleksa enhavo ol ordinare. 
Vendota reklamo.

S E F  intencas aĉeti 50.000 alum etskatolojn  k u n  
dukolora etikedo reklam anta por la  korespond- 
kurso. L a  skatoloj estu ven d ataj la ŭ  ordinara 
prezo, 5 oeroj. K a j S E F  k a j la vendantoj gajnos 
m onon p er tio. K ro m  tio ni tie l povas distribui 
e fek tiva n  reklam ilon  en 50.000 ekz. rigardataj 
ĉiutage de dekm iloj da hom oj. C u  ne bona propa- 
gando? C irk u lero  pri la  alum etoj venos en 
oktobro.
IEL-delegitoj.

S ved u jo  h avas absolute tro  m alm ulte da delegi- 
toj. L a  devizo estu: 1  delegito k a j aro d a  fakdele-
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gitoj en ĉiu  loko, n u r tiam  ni povas diri k e  nia 
lando estas vera  esperanto-bastiono. N i elsendos 
cirku leron  dum  la aŭtuno k u n  peto k e  ĉiu  m em bro 
inform u nin, a l k iu j aliaj societoj aŭ organizoj 
(krom  esperantaj) li aŭ ŝi apartenas. Scian te tion 
S E F  pli bone povas helpi al ili fari specialan pro- 
pagandon ĝu ste en ilia fako  kaj ankaŭ havigi 
eksterlandajn  korespondantojn kun  sam aj intere- 
soj ktp.

Memorigilo.
E n januaro 1946 S E F  eldonos etan kajero n  kun 

inform oj pri la Federacio, D istriktoj, Instituto, 
Eld. Societo, G azeto, IE L , K on gresoj, Som erkur- 
soj, Ekzam enoj, L abortaskoj —  jes, entute ĉio, 
k ion  la  m em broj de S E F  devis scii pri la  m ovado 
dum  1946. L a  m em origilo estos disdonata senpage 
al ĉiu j m em broj, k iu j pagis la  kotizon por 1945.

Svedujo helpas al Francujo.
S E F  decidis donaci 10.000 grandfoliojn  da papero 

al la  franca esperanto-federacio por k e  ili povu 
kom enci eldoni sian  gazeton denove. K ie l rekom - 
penco S E F  ricevos b ileto jn  de sam a valoro  rajti- 
gantaj al partopreno en U niversala  K ongreso 
aranĝota en F rancujo.

Biblioteko.
L a  estraro decidis ĉi-jare  asigni 100 k r  por bin- 

digo de m alnovaj gazetoj k aj libroj posedataj de 
nia honora prezidanto P a u l N ylen. Tio por k e  ili 
p li bone k o n serviĝu  ĝis kiam  S E F  estonte havos 
eblecon transpreni ilin  k aj tie l k re i valoregaSn 
bibliotekon, k iu  estu je  dispono por tiuj k iu j volas 
studi la historion kaj evoluon de nia m ovado. ĵ

N u, tio estas iom  el ĉio p ritraktita  dum  nia estrar- 
kunveno. K e lk a j k lu b oj plendis k e lk fo je  antaŭe 
pro tio k e  ili ricevis tro m alm ulte da labortaskpj 
de S E F . D e nun ni p reskaŭ  tim as k e  ili ricevos 
tro m ulte, ĉar tiom  da aferoj atendas sian efekti- 
vigon. Sed  R om  ja  ne estis konstruita dum  unu 
tago k aj sam e ni ne povas forigi la  lingvom urojn  
de la  mondo dum  un u  laborsezono. K a j tial ni 
p rovu  agi laŭ  la  devizo: ” E ĉ guto m algranda, kon- 
stante frapanta. . . . ”

In v ito  a l  D an lan do .
Oni ne plu bezonas vizon por iri al Dan- 

lando. Tiu novaĵo tuj instigas nin inviti svedajn 
gesamideanoj n al la in ternac ia j f e r ia j  E sp .-kurso j 
en Vejle  de la 13 — 20  de oktobro.

La aranĝo okazos en la tiea sporta  altler- 
nejo. Prezo 60:— d. kr. por loĝo, manĝo kaj kurs- 
partopreno. 2 —3 prelegoj en Esp. de lertaj E-istoj 
ĉiutage. Ni kore invitas vin veni, ĉar ni ŝatas 
denove kontaktiĝi kun la svedaj gesam ideanoj.

Sam loke okazos la jarkunveno  de CDEL la 
13’ an  kaj 14’ an de okt.

Bv. aliĝi. Skribu al
S-ro L. Friis, 
Ingem annsvej 9, 
AABYH0J, Danlando.

Esperanto-veckan.
S E F  atendas raporton de ĉiu  k lu bo kaj rek ta  

m em bro pri la aranĝoj kaj rezultoj de la  propa- 
gando dum  tiu  ĉi sem ajno. E ltran ĉu  artikolojn  pri 
esperanto el viaj lokaj gazetoj kaj sendu ilin  ku n e 
k u n  la raporto al ni tuj post la fino de la  sem ajno. 
S e  ĉiuj kunhelpas en tio, ni povas aku rate  p riju ĝ i 
la  rezulton de niaj klopodoj k aj grandaj elspezoj.

N i deziras plenan sukceson al ĉiu  propagan- 
disto.

/  Sam.

Meddelande fran 
E spera  n to -ln s titu te t

E xam ina.
H ostens sk riftliga  prov fdr esperanto-exam en 

aga rum  sondagen den 21 okt. A n m alan  om delta- 
gande i skrivnin garna gores senast den 10 oktober 
till S ven ska Esperanto Institutet, som lam nar alla 
upplysningar om avlaggandet a v  saval hdgre som 
lagre esperanto-exam en.

Esperanta Studservo.

Esperanta S tudservo v ill u p p friska kunskaperna 
pa ett en kelt och arbetsbesparande satt.

V aran n an  veck a  utsandes en sven sk  text d irekt 
till bestallarens personliga adress. D en  fd ljes efter 
14 dagar (i sam m a k u v e rt som  nasta sven ska text) 
a v  en m ed kom m entarer forsedd dversattning.

Esperanta S tu d servo  k an  studeras bade enskilt 
och i kurser. F dr de senare galler g ivetv is  att del- 
tagam a bor ha v a r  sitt exem plar.

S ven ska textern a (a) innehaller: I. en la tt sven sk  
text, II. en svarare  sven sk  text, III. en m ening 
m ed s. k . spraknotter, IV . m eddelande till k u rser 
m ed forslag till arbetsprogram , sm a tips for stu- 
dierna etc.

E sperantotexterna (b) innehaller dversattning- 
arna m ed kom m entarer och gram m atikdiskussion.

T extkom m itten  bestar av  h rr B irg e r  G erdm an, 
E rnfrid  M alm gren, P a u l N ylen , Jan  Strbnne, 
F eren c S zilagyi och K a r l Sdderberg.

B estalln ing sk er genom  att insatta avgiften, kr. 
3: 50 for h ela  kursen, pa M alm o Esperantofdr- 
enings, M alm d, postgirokonto 38714. O m  m an 
sam tidigt v ill bestalla  de bada kom m ande term i- 
nernas exam enstexter, tillkom m er 40 ore, och 
totalbeloppet b lir alltsa kr. 3: 90.

Fdregaende argangar av  Esperanta S tudservo 
fdreligger nu kom pletta och k an  erhallas till det 
ursprungliga priset: 1. argangen k r. 3: — , 2. ar- 
gangen k r. 3:50, 3. argangen k r. 3: 50. B estalln ing 
sk er dver sam m a postgirokonto.

K rig e t i v a r  varldsdel a r  slut, och det galler fdr 
esperantisterna att va ra  beredda, da det ater b lir  
m djligt att i fu ll utstrackning aterk n yta  kon takten  
m ed utlandet.

P ren u m erera darfor pa Esperanta Studservo! 

S V E N S K A  E S P E R A N T O -IN S T IT U T E T .
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I<eteroj al la  individuaj
membroj de I E L !

Fine la  poŝta servo inter A n glu jo  kaj Svedujo 
rekom enciĝis. K a j la centra oficejo de IE L  rekte 
sendis la unuan parton de la jarlibro  1945 al tiuj, 
k iu j pagis antaŭ la somero. A lia j baldaŭ ricevos 
siajn jarlibrojn.

D um  la m ilito IE L  sendis la jarlib ro jn  kaj la 
gazetojn pere de la  ĉefdelegito en P ortugalu jo  al 
mi, k iu  dissendis ilin  al la m em broj. Ĝ enerale ĉio 
bone atingis Svedujon, sed okazis kelkfoje, k e  
jarlibroj kaj gazetoj perdiĝis dum  la  vojo. K e lk a j 
el la  perditaj aĵoj e lĉerp iĝis en A nglu jo , sed tiuj 
el la m em broj k iu j ne ricevis ĉion, kion  ili estus 
devinta ricevi, kaj k iu j ŝatus ricevi tion, estas 
petataj inform i min. M i provas aranĝi la aferon 
ku n  la  ĉentra oficejo de IEL.

Sam tem pe mi volas transdoni sinceran dankon 
de la  sekretario  de IE L, Sro Goldsm ith, al la  sve- 
daj gesam ideanoj, k iu j daŭrigis sian subtenon 
m algraŭ tio, k e  ili ne povis ricevi ĉion dum  la 
m ilito.

M em broj en diversaj fakoj k iu j emas fa riĝ i fak- 
delegitoj, estas petataj inform i m in pri tio. Estas 
necese, k e  ni havos m ulte pli da delegitoj en Sve- 
dujo.

Estas ankaŭ tre dezirinde, k e  la  m em bronom bro 
altiĝos. V arb u , varbegu  novajn  m embrojn!

Sam ideane via
Karl Wastfelt

ĉefdelegito de IE L  en Svedujo.

Ci tiu numero.
K e lk a j sam ideanoj scias k e  n i provis aranĝi la 

propagandan num eron de tiu  ĉi aŭtuno alim aniere 
ol ĝ i nun aperas. Sed la  intereso por tiu  ideo ne 
m ontris sin sufiĉe granda por k e  ĝ i povu realiĝi. 
N i tam en esperas k e  nia septem bra num ero estos 
uzebla por la gravaj taskoj, al k iu j ĝ i estas deci- 
dita.

Red.

N yb o rjark u rs i esperanto borjar med gratis prov- 
lektion  a B -salen i Stockholm s H ogskola tisdagen 
den 25 septem ber k l. 8 e. m. L arare  b lir redaktor 
M orariu. N arm are genom  prospekt och annonser.

KORESPONDADO.
M i serĉas en S ved u jo  por reciproka interŝan- 

ĝado de poŝtm arkoj svedaj kaj ĉeH oslovakaj, espe- 
rantisto-filateliston: J. M aŝkovsky, 33, Stalinova 
tr., Zlfn, ĉeskoslovensko.

Oni sendis al ni 17  adresojn de francaj fraŭlinoj, 
ĉ. 18-jaraj, studantinoj de la Supera kom erca L er- 
nejo en L yon. Ili deziras korespondi. Sendu vian  
leteron aŭ karton  al ni, kaj ni transsendos ĝ in  al 
unu el la sam ideaninoj. Red. de La Espero.

A n gla  pastro deziras korespondantojn por ko- 
m encantoj en grupo, k iu n  li instruas. A d r: R ev. 
A . B . G rosvenor, 41, B eresford  A ven u e, H U L L , 
England.

A u li V iherm a, 10-jara lem antino, deziras kores-

Svensk succe! 
Vtirlds -succe! 
E s p e r a n to -  
succe!

pc
-F bernapotte

z

D enna bok, e tt tidsdokum ent av osedvanligt varde, 
h a r  b liv it den  in tern atio n ella  bokm arknadens b est 
seller. B land lander, som fo rv arv a t u tg ivningsratt, 
k an  nam nas D anm ark, F inland, N orge, A rgentina, 
B rasilien, England, F ran k rik e , Schweiz, Spanien, 
T jeckoslovakiet och U. S. A.

H ar Ni in te  red an  b estallt den, fyll i nedanstaende 
anm alningssedel och sand in  den  — m en gor d et 
i dag!

T ill Forlagsforeningen E speranto  
F ack  19071, Stockholm  19

ANM ALNINGS—BESTALLNINGSSEDEL 

U n d erteck n ad  a r  in tresserad  av L ite ra tu ra  K lubo 
STELO -LIB R O  och anm aler m ig h arm ed  sasom  
m edlem .
Ja g  b e s t a l l e r ..........  ex. av ”L a F ino”, haft. k r. 5.80

bim den > 6.80
Ja g  fo rk la ra r m ig beredd  a tt  u tlosa atm instone de 
fem  forst u tkom m ande v o ly m em a och att, om jag  
vill avga sasom  m edlem , anm ala d e tta  e tt k v arts  
a r  i forvag.
B etalningen sandes p r postgiro 578 (E ldona Societo 
E speranto, Box 19071, Stockholm  19) — uttages p r 
postforskott.
(S try k  d et som ej passar!)

N am n .......................................................................................

A dress .....................................................................................

S tad  eller o rt .........................................................................

pondi k u n  knaboj kaj knabinoj. Adreso: Y liop is- 
tonkatu 41, T U R K U , Finnlando.

Jozefo Scalenghe, Via Acc. A lbertina 42 Turin (111) 
Italien, deziras korespondantojn por siaj lernantoj.

Mi tre  deziras korespondadi kun Svedo. Mi estas junul- 
ino, interesiĝas pri lingvoj. scienco, literaturo, muziko.
Fay Lattiam, c/o New Commercial Garage, Reefton, South 
Island, New Zeeland.

Postistoj en ĉiuj landoj! S kribu  al poŝtoficejestro 
R obert F illiatre, A ch eres S  et O, France, k iu  tra- 
v iv is  la  m iliton kaj nun provas reorganizi ” Inter- 
lig ilo ’n  de l ’P T T ” (P oŝtT elegrafT elefon) kaj por 
tiu  celo bezonas kunhelpon de poŝtistoj en diver- 
saj landoj.

M onsieur M arcel Glasson, 334 A v e n u e  B erthe- 
lot, L y o n  (7e), Rhone, France, deziras korespondi 
ku n  geesperantistoj.
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S v e n s k a  E s p e r a n t o - T i d n i n g e n M ed detta num m er fo ljer tva  tidningsbilagor.

p  o  1 y  g  1 <» t  t
l i n g v a  kaj s k r  ib  a s e r v o
p o k a lv . 4  sto ck h o lm  te l .  4 4  4 4  0 0

t r a d u k o j  en ĉiuj kulturlingvo j fare de indi- 
ĝenoj kompetentaj pri sciencoj inĝenieraj, jura, 
medicina kaj ceteraj fakoj.
l e r n o h e l p o  per korespondado! pedagoga 
korektado de stilekzercoj en germana, angla, 
franca, rusa, hispana, greka, latina.
m u l t i g r a f a d o  de ĉiu speco. modema leter- 
reklamo, kovertskribado, distribuo, artaj kaj 
persopaj posedmarkoj, plaĉaj vizitkartoj!
l i n g v o k u r s o j  laŭ rekta metodo. konver- 
saciaj rondoj kun ununure eksterlandaj in- 
struistoj. aliĝu tuj! petu nian prospekton!

Sand oss 80 ore 1 frimarken
och vi sander Eder den aktuella boken

S p n i k  o c h  f r c d
av MARTIN S. ALLW 00D. 

K apitelrubriker:
Sprŭket och den rom antiska nationalm yten. 
Europas tre stora sprakfam iljer.
B attre sprakundervisning i skolorna. 
Spraksamf&rdselns sv&righeter.
Esperantos lordelar och nackdelar. 
Spr&kkunskapens ekonomiska bakgrund. 
En ny inst&llning till spr&kproblemet. 
Tabell 6ver de stĜrsta spr&ken.

F o r l a g s f S r e n i n g e n  E s p e r a n t o
Box 19071, Stockholm 19 Postgiro 578

N A  S K  I T A

Filo
Stina (n. Blom quist) kaj Fred  T urner 

Passagarden, H ackefors, la 27an de ju lio  1945.

S v e n s k a  E s p e ra n to -T ld n in g e n
La Espero

O r g a n  f o r  S v e n s k a  E s p e r a n to - F o r ŭ u n d e t  
P o sta d r.:  P ostfack  19071, Stockholm  19. 

Redaktdr: Eva Julin , N ytorgsgatan 15, 4 tr. og., Sthlm . 
A nsvarzg u tg iva re:  W. W ahlund. 

P ren u m era tio n sp r is: helt ar kr. 4:—. Losnum m er 0:35.
U tkom m er en gan g  i m anaden.

A n n o n sp ris:  20 ore pr m m . K o rresp o n d e n sa n n o n s: 1:50. 
E x p ed itio n :  F orlagsforen in gen  E ip era n to , S veavagen  98.

S tockholm . Tel. 3165 01. P ostg iro  578.
SVENSKA ESPERANTO-FORBUNDET (Sveda E spe- 

ran to -F ed eracio ), Tegelbacken, Stockholm  C. Tel. 
20 00 43. Postgiro 20 12.
Avgifter: D irekt ansluten  m edlem  erlagger 7: 50 kr. 
p r a r  och erh aller tidningen gratis. Fam iljem edlem , 
som ej erhaller tidning, erlagger 4: — kr. p r ar. 
Forening m ed kollektiv  p renum eration  a tidningen 
for sina m edlem m ar erlagger for v arje  m edlem  en 
arlig avgift av 5: — kr. F or fam iljem edlem  ar a rs- 
avgiften 2: — kr. Forening, som ej p ren u m ererar 
kollektiv t a tidningen, erlagger for v arje  m edlem  
2: — kr. p r ar. V arje anslu ten  forening erh aller e tt 
exem plar av tidningen gratis.

FORLAGSFORENINGEN ESPERANTO u. p. a., post- 
adress: Box 19071, Stockholm . (Expedition: S vea- 
vagen 98.) Tel. 3165  01. (Forlagschefen: 30 7515 .) 
Postgiro: 578. (B ocker, tidningar, k o rresp o n d en sk u r- 
ser o. s. v .)

SVENSKA ESPERANTO-INSTITUTET, Tegelbacken, 
Stockholm . Postgiro 5 15 11.

INTERNACIA ESPEltA N TO  LIGO — IEL (Sveda 
T eritorio): Chefdelegito K arl W astfelt, C edergrens- 
vagen 27, Stockholm  32. P oshtcheka konto 1512  88. 
Kotizoj: M em bro k u n  jarlib ro  k r. 3 : —; M em bro- 
A bonanto 8: — ; M em bro-S ubtenanto  20: —; P a tro -  
n<^ 80: —.

N ova E speran ta  g a se to !
Verkistoj —  Tradukistoj —  Poemistoj!
Mi intencas eldoni novan esperantan gazeton 
kaj serĉas skribantojn, k iu j povas skribi 
romanojn, novelojn  kaj interesajn artikolojn 
—  originale aŭ tradukite.
S kribu  ankaŭ pri kondiĉoj.

C . Pedersen
Sennelsgade 17, Randers. 
(D anujo).

wir©we
L a  m alvarm a norda klim ato necesigas varm izolajn eksterm urojn. Ordinara 

konstrum aterialo tial estis ligno, speciale en kam paro kaj urbetoj. L a  lignaj 
konstruaĵoj tam en kaŭzis m ultajn  brulakcidentojn.

D ank al la sveda invento ”Y to n g ” oni nun je m odera kosto povas konstrui 
brulreziste sed varm e en m alvarm a klim ato. Y ton g estas poroza betono, tiel 
m alpeza k e  ĝ i povas n aĝi su r akvo, sed tam en fortika.

Svedlin gva broŝuro havebla senkoste.

Y X H U L T S  S T E N H U G G E R I A.B. 
H a lla b ro tte t

I StupBtruckenet
I S T O C K H O lM  1 9 * 5 ^


